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AHHOTAIUA

Crpykrypa m 00beM IMIUIOMHOH padoTbl. OOnMii 00beM AUIUIOMHOMN
paboThI cocTaBisieT 54 CTpaHUIIBI, U3 HUX OCHOBHOW TeKCT — 51 crtpanuma. Pabora
COCTOMT W3 BBEIEHHS, [BYX IJIaB, 3aKJIIOYEHHUS, CIUCKA MCIOJb30BaHHOU
JUTEPATYPHI (BKIIFOYAET 33 UCTOUHHKA).

KmoueBnle cioBa: OFPAIIIEHUE, BOKATUB, AJIPECALIMS, PEUEBOI
OTUKET, JIMHIBOIIPATMATUKA, JIMHIBOKYJIbTYPA, HAPOJIHAS
CKA3KA, PYCCKUM S3bIK, KUTAUCKUU S3bIK.

O0bekT HccaegoBanuss — (QopMbl OoOpamieHUSI B PYCCKOM M KHTACKOM
A3BIKAX.

IIpeamer wucciaenoBaHusi — ATHUKETHas (PyHKOUs OOpalIeHUsI B PYCCKUX U
KUTAMCKUX HAPOJHBIX CKA3KaX.

Hear muccieqoBaHusi — BBISIBUTH CHEUU(UKY pealu3ald  STUKETHON
(GyHKUIHMH 00pallleHusl B PYCCKUX M KUTAaUCKUX HAPOJHBIX CKa3KaXx.

Metoabl McCaeOBAHUS: ONMCAHUE, KOHTEKCTYalbHbIM U (DYHKIIMOHAIBHBII
aHaJIM3 S3bIKOBBIX CPEJCTB, METOJI CPABHUTEIBLHOTO aHAJIU3A.

Ilonyyennblie pe3yjbTaTbl MU HX HOBH3HA. B pesynbraTe NpoBEIEHHOTO
UCCJIEIOBaHMs OBUTM YTOYHEHBl MpU3HAKKW OOpalleHHs Kak BepOaJbHOTO 3HAaKa
TUKETHOM KOMMYHUKALIMH; OMMCAHbl CTPYKTYPHBIE U CEMAHTUYECKUE TUIIBI PYCCKHUX
Y KUTalCKUX BOKAaTUBOB, UCMOJIb3YEMbIX B TEKCTAaX HAPOJHBIX CKAa30K; YCTAHOBJIEHBI
CXOJCTBAa M Pa3IU4Usl PYCCKMX M KHUTAWCKUX OOpalleHuid, PYyHKIMOHUPYIOIIUX B
HApOJHBIX CKa3Kax Uil peaanu3aluy STUKETHON (DYHKIIHMH.

JlocTOBEpPHOCTL MATEPHANIOB W Pe3yJbTAaTOB UILJIOMHOH PadoOThbI.
[ToaTBepKI€HUEM JOCTOBEPHOCTH M CAMOCTOSITEIBHOCTU BBIOJTHEHUS JAUILIOMHOM
paboOThl SBIAIOTCS CCHUIKM Ha TEOPETHYECKUE HWCTOYHHMKH, a TaKXKe BBIOOpKa
baxkTuyeckux naHHbIX (opM oOpatieHuit), npousseneHHas u3 40 TEKCTOB HAPOIHBIX
CKA30K Ha PyCCKOM M KUTAalCKOM SI3bIKaX.

Ob0s1acTe  BO3MOXKHOIO TNPAKTHYECKOro mnpuMeHeHus. [lomydueHHbie
pe3yabTaThl MOTYT OBITh MCIIOJIB30BAaHbI B YUYEOHBIX Kypcax MO PEYEBOMY ITHKETY,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUN, CTHJIIMCTHKE XYAOKECTBEHHOW peuH, B MPENoJilaBaHUU
PYCCKOTO 5I3bIKa KAK MHOCTPAHHOTO.



Annotation

Structure and scope of the diploma work. The total volume of the thesis is 54
pages, of which the main text is 51 pages. The work consists of an introduction, two
chapters, a conclusion, and a list of references (includes 33 sources).

Keywords: ADDRESS, VOCATIVE, ADDRESS, SPEECH ETIQUETTE,
LINGUOPRAGMATICS, LINGUOCULTURE, FOLK TALE, RUSSIAN
LANGUAGE, CHINESE LANGUAGE.

The object of the research is forms of address in Russian and Chinese.

The subject of the research is the etiquette function of address in Russian and
Chinese folk tales.

The purpose of the research is to identify the specifics of the implementation
of the etiquette function of address in Russian and Chinese folk tales.

Methods of research: description, contextual and functional analysis of
linguistic means, comparative analysis method.

The results obtained and their novelty. As a result of the study, the signs of
address as a verbal sign of etiquette communication were clarified; the structural and
semantic types of Russian and Chinese vocatives used in the texts of folk tales are
described; The similarities and differences between Russian and Chinese addresses
that function in folk tales to implement the etiquette function have been established.

Authenticity of the materials and results of the diploma work. Confirmation
of the reliability and independence of the thesis is provided by references to
theoretical sources, as well as a selection of factual data (forms of appeals) made
from 40 texts of folk tales in Russian and Chinese.

Recommendations on the usage. The results obtained can be used in training
courses on speech etiquette, linguoculturology, stylistics of artistic speech, and in
teaching Russian as a foreign language.



